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ПУНКТ 74 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Бюджетная смета на 1968 финансовый год 
(продолжение) (А/6705 и Corr.1, А/6706 и Corr. 
1 и 2, А/6854, А/6861, А/6878, А/С.5/1113 и 
Corr.1 и 2, А/С.5/1114 и Corr.1, А/С.5/1115 и 
Corr.1, А/С.5/1118, А/С.5/1123 и Corr.1, А/С.5/ 
1124, А/С.5/1126-1129, А/С.5/1132, A/C.5/L.901, 
A/C.5/,L.908) 

ОБЩИЕ ПРЕНИЯ (продолжение) 

1. Г-н ТЭРНЕР (Контролер), отвечая на вопро- · 
сы, поднятые во время общих прений, напоми
нает, что представитель Китая задал несколько 

. вопросов относительно использования китайского 
языка. Что касается различных специальных 
конференций, которые должны быть созваны в 
1968 году, то услуги в отношении устных и пись
менных переводчиков китайского языка были 
включены в бюджетную смету на 1968 год для 
Международной конференции по правам челове
ка, второй сессии ЮНКТАД и Конференции ми
нистров, ответственных за социальное обеспече
ние. Если Конференция держав, не обладающих 
ядерным оружием, будет созвана в 1968 году, то 
будет обеспечено обслуживание на китайском 
языке. В течение долгого периода подготовки к 
Международной конференции по пересмотру Кон
венции о дорожном движении и Протокола о до
рожных знаках и сигналах вопрос об обслужива
нии китайс1шми переводчиками, насколько изве

стно, не поднимался. Если он будет официально 
поднят, то пересмотренная смета будет представ
лена возобновленной сорок третьей сессии Эко
номического и Социального Совета на сумму 
приблизительно от 55 ООО до 60 ООО долларов. 

2. Направление большого количества • китайских 
переводчиков из Центральных учреждений для 
обслуживания этих • конференций, несомненно, 
скажется на объеме работы, которая может быть 
проделана в течение года. Кроме того, . назначе-
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ние сотрудников для обслуживания некоторых 
конференций, которые дублируют работу два
дцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи; 
также приведет к серь~зному сокращению об
служивания переводчиками китайского языка в 
течение соответствующего периода. 

3. Управление по обслуживанию конференций 
прилагало все усилия к ускорению перевода на 

китайский язык значительно большего объема 
документации, чем требовалось до сих пор. Ки
тайские тексты важных и срочных документов 
Генеральной Ассамблеи и ее главных комитетов 
в большинстве случаев распространяются одно
временно с текстами на других языках по воз
можности вскоре после распространения подлин

ного текста. Применение китайских пишущих 
машинок изучалось некоторое время, и в 1968 
году предполагается провести эксперименты с 

двумя или тремя такими машинками. 

4. Представитель Судана интересовался, почему 
в бюджетной смете на 1968 год не предусматри
вается положение о создании · фонда капитально
го развития Организации Объединенных Наций. 
На двадцать первой сессии Пятый комитет ре
шил, «что любые бюджетные потребности пред
ложенного фонда на 1968 год могут быть . опре

·делены лишь после того, как станут известны ре
зультаты Конференции по объявлению взносов, 
и что они будут включены в пересмотренную 

бюджетную смету на 1968 финансовый год, кото
рая должна_ быть представлена Генеральным сек
ретарем Генеральной Ассамблее на ее двадцать 
втО'рой сессии» 1. В соответствии с этим любые 
административные расходы в связи с созданием 

фонда будут соответствующим образом пред
ставляться в качестве пересмотренной сметы Ас
самблее на текущей сессии. 

5. Представитель Ирана задал ряд вопросов 
. (заседание 1196-е) относительно обеспечения пер
соналом и обслуживанием библиотеки в Цент
ральных учреждениях. Очень уместные замеча
ния этого представителя, выступившего в защи
ту обслуживания, имеющего жизненно важное 

значение, поддержка которому не была оказана 
в той же степени, как многим другим видам дея

тельности, будут •серьезно приняты во внимание . 
как в решениях в отношении ресурсов 1968 года, 
которые предстоит принять, так и при подготовке 

бюджетной сметы на 1969 год. Оратор выражает 

1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два
дцать первая сессия, Приложения, пункт 38 повестки дня, 
документ А/6587, пункт 4. 
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уверенность в том , что все заинтересованные сто

роны попытаются обеспечить, чтобы требования 
Библиотеки были удовлетворены полностью. 

6. В ответ на вопрос об «автономных » или «по 
луавтономных» органах, которые были созданы 
за последние годы, г-н Тэрнер отмечает, что вы
раженное ранее беспокойство относительно ста
туса этих органов не считается более серьезным 
ни Генеральным секретарем, ни Управлением 
Контролера . Слова «автономные» и «полуавто
номные» не представляются подходящими терми

нами для таких самостоятельных единиц, как 

ЮНКТАД, ЮНИДО и Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, которые являются неотъемле

мой частью Секретариата и обязаны соблюдать 
точно такую же дисциплину, выполнять директи

вы и подпадают под центральный администра
тивный и бюджетный контроль подобно· любому 
другому отделу Секретариата. Взаимоотношения 
и порядок, разработанные совместно с Генераль
ным секретарем ЮНКТАД и Директором-испол
нителем ЮНИДО, выпо.,н яются весьма удов
летворительно и вполне эффективно благодарн 
их сотрудничеству и пониманию . 

7. В более общем плане Генеральный секретарь 
благодарит многие делегации, которые с удо

вольствием упоминали о приложенных им в 1967 
году усилиях в деле осуществления рекоменда

ций Специального комитета экспертов по рас

смотрению финансового по.11ожения Организации 
Объединенных Наций и специализированных у1 1-
ре_жденний 2 о подготовке бюджета , представле 
нию и исполнению. Изменения, внесенные в · 
бюджетную форму на 1968 год, вместе с даль
ней_шими предложениями, изложенными в отдель

ном докладе Генерального секретаря по этому 
вопросу (А/С.5/1121), направлены на то, чтобы 
установить более тесную связь программ работы 
Организации с бюджетными ресурсами, требую
щимися для их выполнения. Генеральный секре
тарь надеется, что в должное время бюджет, 
представленный на такой основе, будет отвечать 
нуждам как различных органов, рассматриваю

щих и утверждающих программы, так и орга

нов, ответственных за рассмотрение и утвержде

ние бюджета. 

8. Генеральному секретарю представл~лось, что 
на необходимость таких действий не только ука
зывалось в рекомендациях Специального коми
тета, но и что это является единственным удов
летворительным способом дать гарантию в том, 
что ограниченные наличные фонды используются 
эффективно и экономно при выполнении про
грамм, имеющих первоочередное значение для 
государств - членов Организации. Как всеми при
знается, успех такого метода во многом зависит 
также от разработки долгосрочных планов, осно

ванных на точно определенных задачах , и на 

установлении очередности осуществления про
грамм работы с учетом практических возможно

стей и связанных с этим расходов . В докладе о 

2 TaJ.t же, пункт 80 повестки дня, документ А/6343. 

бюдж;тном цикле Организации Объединенных 
Нации (А/С . 5/1122) Генеральный секретарь под
черкнул, какое важное значение он придает 

улу~шению долгосрочного планирования и со

ставлению программ как предпосылки к созда

нию двухгодичного бюджетного цикла . Эти два 
аспекта - более тесная интеграция программ: 
работы и бюджета и более долгосрочное плюш
рование - были также приняты во внимание, 
когда он обратился за некоторыми разъяснения
ми к государствам - членам Организации в от
ношении объема финансовых ресурсов, которые 
они готовы предоставить для осуществления 

программ работы. 

9. Генеральный секретарь считает, что некото
рые разъяснения, в свете которых он может на

метить будущие бюджетные сметы, существенно 
помогут всему процессу составления программ и 
бюджета, ибо это облегчит составление програм
мы работы, основанной на очередности задач , 

и в большей степени гарантирует поступление в 

дальнейшем требуемых средств д.11я их осущест
вления. Генеральный секретарь, безусловно, не 
имел в виду ограничение бюджета или какое
либо произвольное ограничение темпов роста. Та
кого рода намерения совершенно не соответст
вуют пониманию Генеральным секретарем затра
гиваемых проблем. Однако установление разум
ных целей - для удобства их можно назвать 
контрольными цифрами плановых заданий -
должно, по мнению . Генерального секретаря, 
основываться на тщательном рассмотрении про
грамм работ и деятельности Организации на 
соответствующий бюджетный период. Это само 
по себе потребует составления программы работ 
на еще более долгосрочной основе, так как они 
будут представлять собой перспективу на пери
од приблизительно в два последующих года. 

10. В лучшем случае Генеральный секретарь 
будет надеяться, что если ему потребуется пред
ставлять Генеральной Ассамблее ежегодно 
какую-то контрольную цифру, то ему будет предо
ставлена возможность устанавливать контроль
ную цифру на основе предварительного рассмот

рения программ работы, в частности в экономи
ческой и социальной областях, соответствующи 
ми законодательными органами . В этом случае 
он может быть уверен, что бюджетные цифры бу
дут в достаточной степени соответствовать пред
стоящим программам не только в том виде, как 
они первоначально устанавливаются Секретари
атом, но и после того, как они будут приняты и 
утверждены различными рассматривающими их 
органами. Таким образом, он будет также иметь 
гарантию, что программы соответствуют поже
ланиям об очередности задач, выраженным госу
дарствами - членами Организации . 

11. Такая процедура, безусловно, потребует бо
лее тесной координации между секторами Сек-

• ретариата, ответственными за подготовку про
грамм работы, и секторами, ответственными за 
составление соответствующих бюджетных смет. 
Более тесная координация становится в равной 
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степени необходимой при введении предложен
ных Генеральным секретарем улучшений в бюд.~ 
жетной форме, и станет существенно важнон 

предпосылкой для введения двухгодичного бюд
жетного цикла. Наличие соответствующих бюд
жетных ресурсов само по себе не гарантирует 
эффективного выполнения программ работы . 
Многое зависит от выбора целей, которые долж
ны быть достигнуты, тщательности первоначаль

ного планирования, внимания, с которым прово

дятся постоянный пересмотр и дополнение по
следними данными программ, и эффективности 
всеобщего управления и повседневного контроля. 

12. Большая часть важнейших программ рабо
ты, осуществляемых Секретариатом, в частности 
в экономической и социальной областях, взаи
мосвязана с аналогичной деятельностью, прово
димой правительствами, специализированными 
учреждениями и другими органами как в рамках 

Организации Объединенных Наций, так и вне 
ее . Поэтому следует учитывать очень важные ас
пекты координации. Кроме того, необходимо усо
вершенствовать методы оценки, чтобы в буду
щем при осуществлении программ можно было 
воспользоваться опытом прошлого. При оценке 
бюджетных потребностей бо.JJьше внимания не. 
обходимо уделить практическим возможностям 
осуществления программ работы в конкретный 
период времени, и необходимо разработать более 
аналитическую формулу для измерения в коли
чественных выражениях рабочей си.11ы и других 
необходимых ресурсов. Безусловно, что для раз
работки этих критериев потребуется время. Од
нако, чем дольше Организация будет отклады 
вать продвижение вперед, тем больше времени 
потребуется для усовершенствования существую
щей практики. 

13. Г-н ЭСФАНДИАРИ (Иран) отмечает, что, 
по мнению делегации Ирана, нужды Библиотеки 
превышают имеющиеся ресурсы; представител ь 

Ирана, в частности, благодарен за заверении, 
данные Контролером о том, что в решениях, ко
торые должны быть приняты в отношении 1968 
года, и при подготовке бюджетной сметы на 1969 
год эти нужды будут серьезно приняты во вни
мание. 

14. Г-н БАННИР (Председатель Консультатив
ного комитета по административным и бюджет
ным вопросам) з аявляет, что постоянное сотруд
ничество Консультативного комитета с Контроле
ром и его персоналом доказало, что задача под

готовки и исполнения бюджета выполнялась наи
более ответственным образом . Бюджет является 
компромиссом между различными требованиямн, 

затрагивающими оценку оптимального использо

вания существующих и будущих ресурсов. Гене
ральный секретарь и Консультативный комитет 
иногда дают различные оценки ввиду различно

го характера их обязанностей. Консультативный 
комитет благодарен за заверения, данные Конт
ролером, в частности в отношении разделов 19 
и 20, касающихся ЮНКТАД и ЮНИДО. 
15. Консультативный комитет приветствует по
нимание, проявленное в отношении его рекомен-

даций многими делегациями, и поддержку, выра
женную в отношении предложенных сокращений. 
Консультативный комитет не опасается, что со
кращения приведут к задержкам в выполнении 

первоочередных задач, по которым государст

ва - члены Организации приняли решения. 
Очень важно, чтобы государства - члены Орга
низации тщательно изучили его действия и пред
ложения; поэтому Консультативный комитет 
приветствует поднятые вопросы и высказанную 

критику в Пятом комитете. 

16. Были сделаны замечания по поводу сокра
щений, рекомендованных Консультативным ко
митетом в отношении ряда новых должностей, 
предложенных Генеральным секретарем на 1968 
год. Как Председатель сам объяснял (А/С.5/ 
1129, пункт 10), Консультативный комитет не был 
убежден, что ресурсы, предназначенные для пер
сонала, полностью и эффективно используются 
для деятельности, имеющей действительно пер
воочередной характер. Положение с вакансиями 
также очень важно; по-видимому, значительное 

количество вакансий будет существовать также и 
в 1968 году . Кроме того, в 1968 году многие 
старшие сотрудники уйдут в отставку. Поэтому 
Консультативный комитет рекомендовал сокра
тить предлагаемые расширения штатного распи

сания. Комитет считает, что последние события 
подтверждают это мнение. Консультативный ко
митет по-прежнему убежден, что рекомендуемые 
сокращения не окажут отрицательного влиянии 

на осуществление программ, а также не поста

вят под угрозу программу или проект первооче

редного значения, в частности программу или 

проект, которые J<асаются экономического и со

циального развития и прав человека . Председа
тель хотел бы заверить представителя Тринидада 
и Тобаго, что, когда он говорит относительно 
гибкости в использованш1 штатного расписанин 
и вакансий, Консультативный комитет имеет в 
виду не взаимозаменяемость персонала в абсо
лютно различных секторах Секретариата, а неко
торые меры взаимозаменяемости между отде.1а

ми, в которых работают сотрудники сравнимых 
профессий. 

17. Представители Тринидада и Тобаго и Объе
диненной Республики Танзания интересовались, 
почему Консультативный комитет не отказался 
от рекомендации о сокращении, когда Совет по 
торговле и развитию решил, что вторая сессия 

Конференции по торговле и развитию, которая бу
дет созвана в Дели, будет продолжаться 8, а не 
7 недель. Если будет установлено, что Конферен
ция будет продолжаться 8 недель, то следует вы
делить необходимые ресурсы. Однако в данном 
случае все еще существует элемент неуверенно

сти относительно точной продо.1жительности Кон
ференции. Когда станет ясно, что потребуется 
больше средств по разделу 19, глава I (Вторая 
сессия Конференции), то прежде всего необходи
мо будет удостовериться, можно ли будет удов
.Тiетворить дополнительные нужды путем перерас

пределения средств из других глав в этом разде

де. Ес.1и это окажется невозможным, то 
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необходимо будет рассмотреть другие пути пре
доставления необходимых средств. Консульта
тивный комитет понимает важное значение 
ЮНКТАД и ЮНИДО и стремление госу 
дарств - членов Организации к тому, чтобы эти 
организации развивались и удовлетворяли расту 

щие потребности. Консультативный комитет и в 
дальнейшем будет рекомендовать все необходи
мые бюджетные и административные меры , 
чтобы обеспечить возможность выполнения 
ЮНКТАД и ЮНИДО первоочередных программ . 
Он рекомендует сокращение расходов как в дан
ном, так и в любом другом случае только тогда, 
когда, по его мнению, та же самая работа может 
быть сделана при более низких затратах. 

18. Г-н ВЭИ (Китай) заявляет, что делегация 
Китая благодарна за усилия, прилагаемые Сек
ретариатом, по улучшению обслуживания на ки
тайском языке. Представитель Китая надеется, 
что, как было в случае с Конференцией госу
дарств, не обладающих ядерным оружием, будет 
возможно пересмотреть и сократить представ

ленную Контролером смету расходов по предо
ставлению обслуживания на китайском языке 
для Международной конференции по дорожному 
движению и дорожным знакам и сигналам. 

19. Г-н ЦИЛЬ (Соединенные Штаты Америки), 
используя право на ответ, заявляет, что делега

ция США привыкла к нелогичным высказывани
ям со стороны делегации Кубы, одно из которых 
делегация США выслушала на 1196-м заседании . 
Поэтому делегации США не хотелось бы подроб
но выступать с опровержением по затронутым 

вопросам. Миру известна репутация Кубы, в ча
стности это касается подрывной деятельности, а 
методы «большой лжи» применялись и раньше . 

Обвинения делегации Кубы относительно кон
кретных инцидентов в Нью-Иорке были тща
тельно расследованы беспристрастными предста
вителями власти и опровергнуты. Однако деле
гация Кубы по-прежнему обманывает себя теми 
же самыми выдумками. 

20. Г-н ЭЛЬ БАРАДЕИ (Объединенная Араб
ская Республика), используя право на ответ, 
заявляет, что мировое общественное мнение зна
ет кто является агрессором и кто является жерт

во'й на Ближнем Востоке. Израильские войска 
оккупировали многие части арабской террито
рии, и политика Израиля в настоящее время 
разоблачена в Совете Безопасности. В Пятом 
комитете представитель Израиля должен был бы 
ограничиться объяснением по поводу разграбле
ния имущества Организации Объединенных На
ций израильскми вооруженными силами. 

21. Г-н САЛИМ (Ирак), используя право на 
ответ, отмечает, что на предыдущем заседании 
представитель Израиля упомянул о присутствии 
вооруженных сил Ирака в Иордании. В противо
положность израильским вооруженным силам в 
Иордании, Сирии и Объединенной Арабской Рес
публике · вооруженные силы Ирака н~ходятся в 
Иордании с согласия заинтересованнои страны . 
Связи между Ираком и Иорданией существовали 

задощо до создания государства Израиль. Пред
ставитель Израиля высказал замечания, пытаясь 
замаскировать свою неспособность ответить на 
обвинения, предъявленные представителями Ор
ганизации Объединенных Наций на Ближнем 
Востоке, в отношении воровства , конфискации и 
незаконного присвоения имущества Организации 
Объединенных Наций Израилем. 

Первое чтение (продолжение) * 
(A/C.5/L.908) 

РАЗДЕЛ 5. ПУТЕВЫЕ РАСХОДЫ ПЕРСОНАЛА (А/6705 
, И CORR.l , А/6707 И CORR.11 И 2, А/6854, А/С .5/ 1114 

И CORR.l) 

22. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что в бюджет
ной смете на · 1968 финансовый год (А/6705 и 
Corr. l) и пересмотренной •смете в •связи ·с реше
ниями, принятыми Экономическим и Социаль
ным Советом на сорок второй и сорок третьей 
сессиях (А/С.5/1114 и Corr. l), Генеральный сек
ретарь представил смету в сумме 2 334 ООО дол
ларов . Консультативный комитет по администра
тивным и бюджетным вопросам рекомендовал 

(А/6707 и Corr.l и 2, пункт 223) сократить пер-
воначальную бюджетную смету- на 150 ООО дол
ларов . Он также рекомендовал (А/6854, пункт 3) 

• сократить на 13 500 долларов пересмотренную 
смету. Таким образом, общая сумма ассигнова
ний, рекомендуемая для раздела 5, составляет 
2 170 500 долларов. 

23. Г-н БАННИР (Председатель Консультатив
ного комитета по административным и бюджет
ным вопросам) заявляет, что общая сумма ас
сигнований, рекомендуемая Консультативным ко
митетом, на 163 500 долларов меньше по срав
нению с пересмотренной сметой Генерального 
секретаря на сумму 2 334 ООО долларов. Первона
чальные ассигнования на 1967 год составляли 
2 014 230 долларов, или на 156 270 долларов мень
ше, чем сумма , рекомендуемая в настоящее вре

мя Консультативным комитетом. 

24. Консультативный комитет не рекомендует 
никаких сокращений по главе I (Путевые и др~
гие расходы представителей и членов комиссии, 
комитетов и других вспомогательных органов) . 
Что касается главы II (Путевые расходы персо
нала в связи с другими служебными команди
ровками), то он рекомендовал сокращение на 
63 500 долларов , которое главным образом бу
дет касаться командировок персонала Централь

·ных учреждений. Излишние командировки, осо
бенно старших должностных лиц, мешают эф
фективному осуществлению программ ра.боты и 
ведут к задержкам в выпуске основном доку 
ментации. Предлагая сокращения на 100 ООО дол
ларов по главе III (Путевые расходы служащи~ 
и их ижд.ивенцев при поездках в отпуск на роди 
ну), Консультативный комитет провел сравнениri 
с действительными расходами для этои uели 
1966 году, так как, вообще говоря, те же группы 

"' Перенесено с 1191-ro з аседания. 
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персонала имеют право на поездку в отпуск на 

родину в 1966 и в 1968 годах. 

25. Консультативный комитет уверен, что сумма, 
которую он рекомендовал по разделу 5, будет 
вполне достаточной. 

26. Г-н ТЭРНЕР (Контролер) заявляет, что Ге
неральный секретарь не оспаривает рекоменда
ций Консультативного комитета . Однако необхо
димо отметить, что рекомендуемое сокращение 

по главе III может быть и не осуществлено. 1966 
год был исключительным годом, так как многие 
не воспользовались правом на поездку в отпуск 

на родину. Возможно, будет необходимо на два
дцать третьей сессии представить дополнитель
ную смету по этой главе, как это было сделано 
на 1967 год. 

27. Г-н ЭСФАНДИАРИ (Иран) подчеркивает, 
что делегация Ирана поддерживает сокращения, 
рекомендуемые Консультативным комитетом . В 
свете огромного количества поездок представи

телей и персонала Организации Объединенных 
Наций он хотел бы узнать, не окажется ли воз
можным для Организации Объединенных Наций 
получить скидку от международных транспорт

ных организаций . 

28. Г-н ВОГАН (Заместитель Генерального сек
ретаря по вопросам общего обслуживания) занв
ляет, что первоначально Организация Объеди
ненных Наций сама занималась организацией по
ездок. Однако по мере расширения Организации 
выполнение этой задачи стало требовать все 
больше средств и штатных сотрудников. Поэто
му решено было подписать 1,онтракт с внешним 
агентством по организации поездок. Организации 
Объединенных Наций это ничего не стоило, по
скольку не приходилось платить этому агентству. 

Доходы агентства от поездок состоят исключи
тельно из скидок, которые предоставляются 

транспортными организацинми в соответствии с 

правилами Международной ассоциации воздуш 
ного транспорта и других ассоциаций та1<0го 
рода. 

29. На основании правил Международной ассо
циации воздушного транспорта авиалинии могут 

предоставить скидки только самим транспорт

ным агентствам, но не Организации Объед,инен
ных Наций или аналогичным организациям. Меж
дународной ассоциации воздушного транспорта в 
связи с этим бьти сделаны представления в по

следний раз в 1966 году, но безрезультатно . 
Международная ассоциацин воздушного транс
порта также не позволяет сотрудникам Органи: 
зации Объединенных Наций пользоваться специ
альными транспортными тарифами, так как она 
считает, что это может создать опасный преце
дент. Безусловно, группы сотрудников Организа 
ции Объединенных Наций, путешествующие 
вместе, получают выгоду от групповых или чар

терных тарифов, которые существуют для обще
го пользования. 

30. Одна из возможностей для Организации Объ
единенных Наций получить непосредственную 

скидку состоит в 1 ом, чтобы все организаи,ии, 
входящие в систему Организации Объединенных 
Наций, организовали агентство по обеспечению 
поездок при условии, что Международная ассо
циация воздушного транспорта и другие анало

гично организованные ассоциации признают его 

как агентство по организации поездок. Однако 
осуществление такой задачи может оказаться 
трудным делом. Представители должны будут 
находиться почти во всех странах мира, и потре

буется сотрудничество всех транспор_тных органи
з аций. 

31. Этому вопросу постоянно уделяется внимание 
Организации Объединенных Наций. Он относит
ся к числу тех вопросов, которые могут быть с 
пользой рассмотрены объединенной инспекцион
ной группой. 

32. Отвечая на вопрос г-на Т АР ДОША (Венг
рия), г-н КИРКБРАйД (Секретариат) указыва 
ет, что Административный комитет по координа
ции принял пересмотренные нормы путевых рас

ходов для персонала Организации , одобренные 
на двадцать первой сессии Генеральной Ассамб
леи. Он считает, что большинство специализи
роваю-1ых учреждений, по крайней мере основ
ные из них, приняли такие же нормы путевых 

расходов . 

Реколtендация Консультативного комитета (А/ 
6707 и Corr.1_ и 2, пункт 223; А/6854, пункт 18) 
об ассигновании в сумже 2 170 500 долларов по 
разделу 5 утверждается в первож чтении 55 голо
сажи при 8 воздержавшихся, причем никто не го
лосовал против. 

РАЗДЕЛ 18. МЕЖДУНАРОДНЫЙ СУД (А/6705 И 
CORR.I, А/6707 И CORR.I И 2, А/6861, А/С.5/1113 И 

CORR.1 И 2) 

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что первона
чальная смета, представленная Генеральным 
секретарем по разделу 18 (А/6705 и Corr.l и 
А/С.5/ 1113 и Corr.l и 2), составляла сумму 
l 394 800 долларов, в то время как Консульта
тивный комитет рекомендовал ассигнование в 

сумме l 356 350 долларов (А/6707 и Corr. l и 2, 
пункт 365; А/6861, пункт 21). 

34. Г-н БАННИР (Председатель Консультатив
ного комитета по административным и бюджет
ным вопросам) поясняет, что Консультативный 
комитет рекомендовал сокращение по разделу 18 
на 23 100 долларов, считая, что некоторая эконо
мия может быть достигнута в отношении общих 
расходов по персоналу, путевых расходов и дРУ: 

гих административных расходов. Оклады судеи 
Международного Суда, так же как и других 
служащих Организации Объединенных Наций, 
периодически пересматриваются. Однако они яв
ляются своеобразными, и никакая форма коррек
тивов по месту службы не применяется к ним. 
На основании увеличения взвешенной средней 
коррективов по месту службы при Организации 
Объединенных Наций с момента последнего пе
ресмотра окладов судей шесть лет назад, повЬi-



178 Генеральная Ассамблея - Двадцать вторая сессия - Пятый комитет 

шения окладов административных глав специа

лизированных учреждений и повышения окладов 
сотрудников высших рангов национальных граж

данских служб, по-видцмому, представляется 
своевременным увеличить оклады судей до 
30 ООО · долларов с l января 1968 года. Однако 
ввиду отсутствия саг лашения по защите реаль

ной стоимости этих окладов до следующего пе
ресмотра и с учетом мнения, выраженного Пя
тым комитетом, о том, что оклады не должны 

подвергаться частому пересмотру, . Генеральный 
секретарь решил, что может быть предусмотре
на несколько более высокая надбавка - до 31 ООО 
долларов. Консультативный • комитет имеет ого-

. варки относительно более или менее произволь
ного добавления 1000 долларов, которое, по-ви
димому, предвосхищает инфляцию, и создаст 
прецедент и возможные последствия которого не 

были тщательно проверены. Кроме того, судьи не 
обязаны проводить все время в Гааге и очень ча-
сто могут проживать на родине, . где стоимость 

жизни иная. Поэтому Консультативный . комитет 
рекомендовал повысить оклады до 30 ООО долла
ров. 

35. Г-н МСЕЛЛЕ (Объединенная Республика 
Танзания) заявляет, что его не убедили доводы, 
приведенные в докладах Генерального секретаря 
и Консультативного комитета, об увеличении 
окладов судей с 25 ООО долларов до 30 ООО долла
ров в год. Он не понимает, каким образом были 
рассчитаны предложенные повышения окладов, и 

на стоимости жизни в каком городе они были ос
нованы. Хотя Консультативный комитет заявил, 
что оклады были установлены без всякой связи с 
общей системой окладов и надбавок, принятой н 
Организации Объединенных Наций, проводятся 
сравнения с окладами самых высоких руководя
щих работников системы Организации Объеди
ненных Наций. Судьи, работу которых нельзя 
отнести к той же категории, что и работу глав 
специализированных учреждений, уже высоко 
оплачиваются, и предложенное увеличение, по

видимо'му, является чрезмерным, особенно пото
му, что судьи не проводят все время в Гааге . . 
Представитель Объединенной Республики Танза
ния не предлагает официально пересмот.реть 
рекомендации об увеличении, но он воздержится 
при голосовании по соответствующему ассигно

ванию. Он полагает, что некоторые члены Суда 
в данный момент находятся в Нью-Йорке, и 
спрашивает, кто оплачивает их расходы. 

З6. Г-н ТЭРНЕР (Контролер) поясняет, что при
нято, чтобы Председатель и несколько членов 
Суда присутствовали в Нью-Йорке в самом нача
ле ежегодных сессий Генеральной Ассамблеи. 
Председатель и три члена Суда присутствовали 
на открытии текущей сессии. · Их путевые расхо-

ды, связанные с этим, не оплачивались Судом. 
Предложенное увеличение окладов было основа
но на увеличении взвешенной средней стоимости 
жизни в городах, в которых расположены глав

ные отделения Организации Объединенных На
ций и специализированных учреждений, и на
правлено на то, чтобы поддержать покупатель
ную способность окладов на первоначально уста
новленном уровне. Он заверяет представителя 
Объединенной Республики Та·нзания, что Кон
сультативный комитет тщательно изучил предло
жени.е о пересмотре. 

37. Г-н ХАМБРО (Норвегия) считает, что в 
вопросе представителя Объединенной Республики 
Танзания в отношении лрисутствия членов Суда 
в Нью-Йорке содержатся критические нотки. 
Представитель Норвегии напоминает, что Шестой 
комитет, Председателем которого он является, 
приветствовал членов Суда на своих заседаниях 
и что некоторые делегации благодарили их за 
участие в деятельности Организации Объединен
ных Наций в юридической области. Он понимает, 
что расходы, связанные с их пребыванием в Нью
йорке, не предусмотрены бюджетом Организа
ции Объединенных Наций. Чтобы избежать не
приятных прений по вопросу об окладах судей, 
может быть, было бы целесообразно рассмотреть 
в дальнейшем вопрос о возможности создания 

классификации, в соответствии с которой в эти 
оклады можно было бы вносить 1<0ррективы, 
так же как и в оклады другого персонала Орга
низации Объединенных Наций. 

38. Г-н МСЕЛЛЕ (Объединенная Республш,а 
Танзания) заверяет Пятый комитет, что он не 
имел никакого намерения критиковать судей. 

Рекомендации Консультативного комитета в 
отношении положений об окладах и пенсиях чле
нов Международного Суда (см. А/6861) утверж
даются 66 голоса.ми при 2 воздержавшихся, при
чем никто не голосовал против. 

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает включить 1.1 

доклад Комитета по этому разделу бюджетной 
сметы соответствующий проект резолюции для 
принятия Генеральной Ассамблеей мер по прове
дению в жизнь решения, только что принятого 

Комитетом. 

П редложен.ие прuни,.,,,ается. 

Рекомендация Консультативного коJ.tитета ( А/ 
6707 и Corr.1 и 2, пункт 365, А/6861, пункт 21) об 
ассигновании 1356 350 долларов по разделу 18 
утверждается в первом чтении 69 голосами, при
. чем н.икто н.е голосовал против. 

Заседание закрывается в 17 •tac. 10 мин. 




